Our product will be delivered to you in 2 SKU N621P327110W +N621P327111W
packages. Thedelivery times of these 2

packages may differ,pleasebe patient and thank
you for your understanding.

Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert.
DielLieferzeiten dieser 2 Pakete konnen
abweichen, bittehaben Sie etwas Geduld und
vielen Dank fur IhrVerstandnis.

Notre produit vous sera livré en 2 colis. Les
délais delivraison de ces 2 colis peuvent différer,
soyez patientet merci de votre compréhension.

Importeur | Decobus Handel GmbH AN

Adresse Innungsstralie 9, 21244 Buchholz, Deutschland \\\ Y \
NN

URL https://www.decobusgroup.de N

Hersteller ZHANGZHOU XINZUOBIAO INDUSTRY & TRADE CO.,LTD *\\E \ P

Adresse Beidoulndustrial Zone,ZhangzhouCity, Fujian Province, China ,\\\\\\\\'

Email/lURL |2092167066@qgq.com NN

Partienummer | N621P327110 +N621P327111 N

Hergestellt in |CHINA

Decobus Handel GmbH
EC RE P Innungsstrale 9, 21244 Buchholz,Deutschland

https://www.decobusgroup.de

[ d FR . A DEPOSER A DEPOSER
, [ ETETCIIAN  EN MAGASIN N DECHETERIE
g‘ ses cordons, O O
et batterie
se recyclent %} %} @
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr \/
_ Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

EN_IMPORTANT,RETAIN FOR FUTURE REFERENCE;READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET ACONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.

ES_IMPORTANTE,LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFEREBCUAS.

DE_,,WICHTIG!SORGEALTIG LESEN UND FUR SPATER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN."
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E
LEGGERLO ATTENTAMENTE.




GB-Anchor unit to stud or wall.

DO NOT allow children to climb on unit.

Always use on a level, even surface.

Always lift the item with two people to reposition.

DO NOT place the item next to a radiator or direct sunlight.
DO NOT place hot or cold items directly onto the surface.
DO NOT put the product in a humid environment.

FR-Fixer l'appareil a un montant ou a un mur.

NE PAS laisser les enfants grimper sur l'appareil.

Toujours utiliser I'appareil sur une surface plane et réguliére.

Toujours soulever l'article a deux pour le repositionner.

NE PAS placer l'article a c6té d'un radiateur ou de la lumiére directe du
soleil.

NE PAS placer d'objets chauds ou froids directement sur la surface.
NE PAS placer le produit dans un environnement humide.

DE-Verankern Sie das Gerat an einem Stander oder einer Wand.
Erlauben Sie Kindern NICHT, auf das Gerat zu klettern.

Benutzen Sie das Gerat immer auf einer ebenen, glatten Flache.
Heben Sie das Gerat immer mit zwei Personen an, um es neu zu
positionieren.

Stellen Sie das Gerat NICHT in der Nahe eines Heizkdrpers oder in
direktem Sonnenlicht auf.

Stellen Sie KEINE heifRen oder kalten Gegensténde direkt auf die
Oberflache.

Stellen Sie das Produkt NICHT in einer feuchten Umgebung auf.

IT-Ancorare l'unita a un pilastro o a una parete.

NON permettere ai bambini di arrampicarsi sull'unita.

Utilizzare sempre su una superficie piana e uniforme.

Sollevare sempre l'articolo con due persone per riposizionarlo.

NON posizionare I'articolo vicino a un radiatore o alla luce diretta del
sole.

NON collocare oggetti caldi o freddi direttamente sulla superficie.
NON collocare il prodotto in un ambiente umido.

ES-Ancle la unidad a un montante o pared.

NO permita que los nifios se suban a la unidad.

Utilicelo siempre sobre una superficie plana y nivelada.

Levante siempre el articulo con dos personas para recolocarlo.

NO coloque el articulo cerca de un radiador o de la luz solar directa.
NO coloque objetos calientes o frios directamente sobre la superficie.
NO coloque el producto en un ambiente humedo.

NON collocare il prodotto in un ambiente umido.

IA%ROE

-




Dear customer, ED

Thank you for purchasing this product.So that your appliance serves you well,please
read all the instructions in this user's manual.If you have any quetions,please contact
our customer care center.

pleinement de votre appareil,veuillez lire toutes les instructions de ce manuel
d'utilisation.Si vous avez la moindre question,veuillez contacter notre centre

Cher client, '33
Nous vous remercions d'avoir achete ce produit.Afin que vous puissiez profiter
d'assistance a la clientele.

Vielen Dank,dass Sie dieses Produkt erworben haben.Damit Ihr Gerat Ihnen gute
Dienste leistet,lesen Sie bitte alle Hinweise in diesem Benutzerhandbuch.Wenn Sie
Fragen haben,wenden Sie sich bitte an unser Kundendienstzentrm.

Queridos clientes, @

Gracias por comprar este producto.Para que su electrodomestico le sirva mejor,lea
todas las instrucciones de este manual del usuario.Si tiene alguna pregunta,
comuniquese con nuestro Centro de Atencion al Cliente.

Sehr geehrter Kunde, }

R (N

Caro Cliente,

Grazie per aver acquistato questo prodotto,Per servirti meglio con questo
apparecchio ti prego di leggere tutte le istruzioni in presente manuale utente. In caso
didubbio,si prega di contattare il nostro centro assistenza clienti.




%USING CAM LOCK AND QUICKFIT

=

EN_QUICKEFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que l'epaulement soit
parfaitement encstre dans le panneau.ll ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_ QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel.NO lo
sobreapriete ni lo apriete poco.

DE_QUICKEFIT:Ziehen Sie den quickfit fest,bis die Schulter mit der Platte bundig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino aquando la spalla e a filo
con il pannello,non stringere troppo o troppo poco.

| ® || ®

| Il Il

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock,ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avant d'inserer la serrure batteuse,veillez a la bonne
orientation avant d'inserer le raccord rapide,

ES CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara,asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector,
De_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-locks auf die richtige
Ausgangsposition,bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO A CAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma,assicurarsi che la
possizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assembles,la tete du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il faut inserer la serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES_EL cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-locks
befinden,wenn die beiden Platten zusammengefugt sind.

Der Cam-lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.

IT_La testa del montaggio rapido deve trova rsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tourner la serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour la resserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.

DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn,um ihn
festzuziehen.

IT_Rutotare il bloccaggio a camma in senso oragio per stringere.

-4-



friendly reminder

To avoid errors and confusion
during the installation of
accessories, use the type and
quantity of hardware
accessories according to the
installation procedure
described in the instructions.
First, unroll the accessories
bag and lay out the hardware
accessories, cut holes in the
side, and take out the
hardware accessories




k\PACKING DETALS:TOTAL 2 BOXES




BOX-1/2 SKU N621P327110W

&\PACKING DETALS:TOTAL 2 BOXES
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Watch out for gaps
=3 Attention aux lacunes
Achten Sie auf Liicken




Hold Board No. 8 with your hand g l

Tenez la planche n° 8 avec votre main
Halten Sie Brett Nr. 8 in der Hand
/T

VAN
VAN
7/ \ A 10|

D x2
m»»m»»»m»m
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A x4
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%E}] When installing, hold Board No. 9 and Board No. 10 by hand
9

Q

‘ELors de l'installation, tenez les cartes n° 9 et n° 10 a la main.

EBHaIten Sie beim Einbau die Platten Nr. 9 und Nr. 10 mit der Hand fest.

© "\

\EDNote the location of these four holes

SEIANY
Notez I'emplacement de ces quatre trous | 9

4
% @Beachten Sie die Lage dieser vier Lécher @

@3 Pull this plate by hand when installing

TNy

X @& Tirez cette plaque a la main lors de l'installation

@]3 Ziehen Sie diese Platte beim Einbau mit der Hand
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V x8 ,
)

3x12mm

@@ Note that the round hole is on top ;\\

'ﬂ!' Requires handholdin
@& Notez que le trou rond est en haut a 9

@& Nécessite une prise en main
E?Beachten Sie, dass sich das runde Loch oben befindet ﬁE Erfordert Hanghaltung

° ~
AN
N,
A B
SN
RN
4 t
!

D x6
l)))))))))))))))))))))

Cx2 %
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@DRequires handholdingw
@E3Necessite une prise en main

Be careful with
LEN your fingers

Attention a vos

G doigts.

"DE] Achten Sie auf \/

Ihre Finger.
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D x2
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@& Requires handholding
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First lock all (S x28) screw
@3 installations by 70%, then lock ~ «~
uniformly by 99%
Verrouillez d'abord toutes les -
@& installations de vis (S x28) a 70
%, puis uniformément a 99 %.
"DE] Zuerst alle (S x28) -Schrauben-Installationen zu
70% sichern, dann gleichmaRig zu 99% sichern
S x28
3.5x14mm /
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@E)Pay attention to the holes of your fingers
@Fraites attention aux trous de vos doigts

EBAchten Sie auf die Lécher in lhren Fingern \%y
\\

A x1




D x2

ORI

Cx2

&

@3@DPay attention to this hole

@D Attention a ce trou
@J3 Achten Sie auf dieses Loch

21-




22~



-23-



3x12
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Cx2
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@ Watch this hole
Regarder ce trou
I3 Dieses Loch beobachten
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4x35mm

Y x12

3x16mm

Qx12
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GEDPress down the pin (J) for assembly

G Appuyer sur la goupille (J) pour I'assemblage

@B3Driicken Sie den Stift (J) fir die
Montage herunter

Note the holes indicated by arrows

(EN
(FR

Notez les trous indiqués par des fleches

@313 Beachten Sie die durch Pfeile gekennzeichneten Lécher




(EN

(
\
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Adjust the suction position
of the door so that the door
is level with the front, and
finally lock the screw of the
door suction G to 99%

Réglez la position d'aspiration

de la porte de maniére a ce que la
porte soit au méme niveau que
I'avant, etverrouillez enfin la vis de
I'aspiration de la porte G a 99 %

Stellen Sie die Ansaugposition
der Tir so ein, dass die Tur

auf gleicher Hoéhe mit der Vorderseite
ist, undschliesslich die Schraube der

Taransaugung G auf 99% festziehen

/‘\




@33 Veuillez décoller le papier
@»)3 Bitte ziehen Sie den Paster ab

@ aus

Y A4 \\\

24
o \\\ 4
\\\\\\\\ oy
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€3 Align the light strips with Board No.@)
@313 Richten Sie die Lichtleisten an der Tafel Nr.




(EN] q
The sideboard must be permanently secured to the

wall using the supplied anti-tip device to prevent the
sideboard from tipping over. Mark the drill locations
on the wall with a pencil. Drill holes at the marked
locations with a drill bit and then use a hammer to
gently insert the wall anchors (M) into the drilled
holes. Secure the sideboard to the wall with the
screws (M) provided.

(FR)

Le buffet doit étre fixé de maniére permanente au
mur a l'aide du dispositif anti-basculement fourni afin
d'éviter qu'il ne bascule. Marquez les positions de
percage sur le mur a l'aide d'un crayon. Percez des
trous aux emplacements marqués a l'aide d'une
perceuse, puis utilisez un marteau pour insérer
délicatement les chevilles (M) dans les trous percés.
Fixez le buffet au mur a l'aide des vis (M) fournies.

 DE

Das Sideboard muss mit der mitgelieferten
Kippsicherung dauerhaft an der Wand befestigt
werden, um ein Umkippen des Sideboards zu
verhindern. Markieren Sie die Bohrstellen an der
Wand mit einem Bleistift. Bohren Sie an den
markierten Stellen mit einem Bohrer Lécher und
setzen Sie dann die Maueranker (M) mit einem
Hammer vorsichtig in die Bohrlocher ein.
Befestigen Sie das Sideboard mit den
mitgelieferten Schrauben (M) an der Wand.

q
4&@@@.@'&&@&&@@
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: LED CONTROLLER
(O Output=144W

B
R
G
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LotusLantern APP Manual

1. Software Qverview

1.1 Overview

LotusLantern is a mobile APP to control LED strip by both i0S and Android phones. ' o
The traditional control ways like infrared, 433MHz, 2.4GHz and others old wired ways will be replaced by mobile phone

centrol way with convenient, powerful and scalable features.
Through this mobile APP , you can not only control the color, brightness and color temperature of the LED strips but

also set up all kinds of fancy flash mode ; Also this APP can change the light of the LED strip according to the rhythm of
the music. This APP can set and control several LED strips through Bluetooth and the operation is very simple, easy to
learn and easy to use.

1.2 Features

e Adjust color LED strips with 60,000 colors to change color and brightness and adjust monochrome LED strips to
change brightness and color temperature

L Play music or turn on a sound playback device, you can let the light change the color and brightness with the
rhythm of music, the music rhythm beautiful

L] Inside multiple setting mode for color change and control LED strips without mobile

L Long distance control with omni-directional antenna, and many-to-many group control mode

L] Once the connection is successful, connect automatically next time

1.3 Performance

Lotuslantern APP is easy for use as well as great compatible with all kinds of smart phones; After the actual test of
hundreds of mobile phones verification, the compatibility is above 85% of mobile phones in the market. APP is small
and convenient, it consumes less system resources, so the requirements of the mobile configuration are low. Control
delay is small, the operation feels good, light control is smooth with people’s visual sense.

2. Operating Environment
This APP program requires phories of system above Andricd 4.3 and iOS 8.0. Mobile phone configuration is not limited.

3. Instructions

Note: Android version and i0S versicn download and use the same method, here in the Android version as an example.

3.1 APP Download

Scan the QR code

i0S and Android systems can download the "LotusLantern” APP by scanning the QR code. Open the browser or other
tools with "Scan QR code" function, scan the "LotusLantern” QR code as helow:
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Shenzhen ZKT Technology Co., Ltd.
1/F, No. 101, Building B, No. 6, Tangwei Community Industrial Avenue,
Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen, China

]
+ 0
L L]
ng Certificate of Compliance
EO Certificate Number: ZKT-2403202772C
K|0 Certificate’ s : Shenzhen Pinchengxin Technology Co., Ltd
Holder 3rd Floor, 8th Building Yuanling Industrial Zone, No. 39
| Yuanlingcun Road, Shiyan Street, Bao'an District,
et Shenzhen
(O
9 Manufacturer : Shenzhen Pinchengxin Technology Co., Ltd
S 3rd Floor, 8th Building Yuanling Industrial Zone, No. 39
1: Yuanlingcun Road, Shiyan Street, Bao'an District,
((b) Shenzhen
O Trade Mark : N/A
Product : 5050 RGB LED Strip Lights with Bluetooth App Controller

and 2.4G Remote

=
=]

Model(s) : 5050 RGB LED Strip Lights

o
A

Test Standard : Art.3.1(a) Safety EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Art.3.1(a) Health ENIEC 62311:2020
EN 50665:2017

Art.3.1(b) EMC ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)

Art.3.2 Radio ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
This Attestation of Compliance is issued on a voluntary basis for electrical equipment below the

voltage limits of Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU. The essential requirement are
fulfilled accordingly based on the technical specifications applicable at the time of issuance.

Certificate — Ceptudukar —

This Certificate of Conformity is based on single evaluation of the submitted sample(s) of the above mentioned

product. It does not imply an assessment of the whole product and relevant . Directives to be observed.

& +86-400 000 9970 £ +86-755-22336688 [ zkt@zkt-lab.com ) www.zki-lab.com
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